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DE
JAMARA e.K. übernimmt keine Haftung für Schäden, die an dem Produkt selbst oder durch dieses 
entstehen, sofern diese auf falsche Bedienung oder Handhabungsfehler zurückzuführen sind. Der 
Kunde allein trägt die volle Verantwortung für die richtige Bedienung und Handhabung; dies umfasst 
insbesondere die Montage, den Ladevorgang, die Verwendung bis hin zur Wahl des Einsatzberei-
ches. Bitte beachten Sie hierzu die Bedienungs- und Gebrauchsanleitung, diese enthält wichtige 
Informationen und Warnhinweise. 
GB
JAMARA e.K. is not liable for any damage caused to the product itself or by it, if this is due to impro-
per operation or handling errors. The customer alone bears the full responsibility for the proper use 
and handling, including in particular, assembling, charging and using the model, and selecting the 
area in which to use it. Please refer to the operating and user instructions, which contain important 
information and warnings.
FR  
La société JAMARA e.K. n’est pas responsable de dommages, que ce soit au niveau du modèle 
ou causé par celui-ci, résultant d’une utilisation non appropriée. Seul le client est responsable con-
cernant la mise en oeuvre et l’utilisation conforme du matériel; cela va de l’assemblage, en passant 
par la charge des batteries et allant jusqu’au domaine d’utilisation. Pour cela, veillez lire attentive-
ment la notice d’assemblage et d’utilisation, celle-ci contient d’importantes informations ainsi que 
les consignes de sécurité. 
IT
JAMARA e.K. non e´responsabile per danni, sostenute al prodotto stesso o attraverso questo, do-
vuti ad una gestione non corretta del articolo. Solo il cliente si assume la piena responsabilità per 
la manutenzione e l´utilizzo corretto dello stesso; questo include il montaggio, la ricarica, l´utilizzo, 

contengono informazioni e avvertimenti molto importanti.
ES
JAMARA e.K. no se hace responsable de los daños causados al producto en sí o por medio de 
esto, a menos que esto se debe al mal funcionamiento o errores de manejo. El cliente solo tiene la 
responsabilidad completa para el uso y manejo adecuado, incluyendo, sin limitaciones, el montaje, 
el proceso de carga, el uso de hasta la elección de la zona de aplicación. Por favor, consulte las 
instrucciones de uso y funcionamiento, contiene información y avisos importantes. 
CZ
Firma JAMARA e.K.

PL
Firma JAMARA e.K.

-

NL
JAMARA e.K. is niet aansprakelijk voor schade ontstaan aan het product zelf of door ge-

bruikervan indien deze schade voortvloeit van onjuiste bediening of foutief gebruik van het product. 

het omvat met name de montage, het ladingproces, het gebruik en de keuze van het toepassings-
gebied. Wij vragen gaarne kennis te nemen van de bedienings- en gebruiksaanwijzing die cruciale
gegevens en waarschuwing omvat.

SK

upozornenia. 
DK
Firmaet JAMARA e.K. påtager sig intet erstatningsansvar over for skader, der er opstået direkte på 
produktet eller andre skader, der måtte opstå ved brug af produktet, hvis skaderne er forårsagede 
af ukorrekt brug eller ukorrekt betjening. Kunden bærer selv ansvaret for korrekt brug og korrekt 
betjening af produktet. Dette gælder især for montagen, opladningsprocessen, betjeningen og an-
vendelsen af produktet. For oplysning om korrekt brug, betjening og vedligeholdelse henvises til de 
medfølgende brugsvejledningen.
SE
JAMARA e.K. tar ingen ansvarighet för skador på produkten eller på grund av produktsanvändning, 
ifall de är gjörda på grund av den oriktiga betjäningen eller fel i användningen. Den kunden tar full 
ansvarighet för riktiga användning och skötsel. Det innebär särskilt montering, laddning, användning 
tom användnings område. Därför ska man använda produkten enligt bruksanvisningen, vilken inne-
bär viktiga informationer och varningar. 
FI
JAMARA e.K. ei vastaa vahingoista, jotka syntyvät tuotteessa itse tai tuotteen takia, mikäli vahingot
johtavatvirheellisestä käytöstä tai käsittelyvirheistä. Asiakas itse on täysin vastuussalaitteen oikeas-
ta käytöstä ja käsittelystä; tämä koskee erityisesti asennusta, latausmenetelmää, käyttöä ja käyt-

tiedot ja varoitukset.
NO
JAMARA e.K. påtar seg intet ansvar for skader på produktet eller på grunn av bruk av produktet, 
hvis de er forårsaket av feilaktig bruk eller feil i bruk. Kunden påtar seg det fulle ansvaret for riktig 
bruk og vedlikehold. Dette omfatter spesielt montering, lasting, bruk og bruksområde. Derfor må 
produktet brukes i samsvar med bruksanvisningen, som inneholder viktig informasjon og advarsler.
HU 
A JAMARA e.K.

-

-

RO
JAMARA e.K. nu raspunde pentru eventualele daune provocate produsului sau de catre produs, 
daca acestea sunt urmare a folosirii incorecte. Clientul are responsabilitatea totala pentru utilizarea 
si manipularea produsului, incluzand asamblarea, incarcarea, utilizarea si alegerea zonei si spatiului 
de utilizare. Va rugam sa faceti referinta la instructiunile de operare si utilizare, care contin informatii 
importante si avertizari.

DE -  Bitte lesen Sie die komplette Bedienungsanleitung und Sicherheitshinweise sorg- 
 fältig durch bevor Sie das Modell in Betrieb nehmen. 
 

GB -  Read the complete instructions and security instructions carefully before using  
 the model. 
 

FR -  Veuillez lire attentivement et entièrement la notice et les consignes de sécurités  
 avant tout utilisation de ce produit!

IT -  Vi preghiamo di leggere attentamente la istruzione completa e Istruzioni per la  
 sicurezza prima di usare il modello. 
  

ES -  Lea atentamente la instruccion completa y seguridad antes de poner el modelo  
 en funcionamiento. 
 

CZ -  

 

PL -  

 

NL -  Lees de volledige instructies en veiligingheidsinstructies zorgvuldig door voordat
 u het model in gebruik neemt.

SK -  

DK -  Læs venligst den komplette manual og sikkerhedsanvisning nøje, før du tager  
 modellen i brug.

SE -  Läs noggrant instruktioner och säkerhetsanvisningar innan du använder modellen.
 

FI -  Lue käyttöohjeet ja varoitukset huolellisesti ennen tuotteen käyttöönottoa.

NO - Les instruksjonene og sikkerhetsadvarslene nøye før du tar modellen i bruk. 
  

HU -  

RO -  Cititi toate integral instructiunile de utilizare si de securitate inainte de a utiliza  
 modelul. 
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DE -  Achtung!
  Betreiben Sie Ihr Modell niemals in Distanzen die außerhalb Ihrer Sichtweite liegen. 
  Sowohl die maximale Sichtweite als auch die max. Reichweite Ihres Modells 
  hängen von vielen Faktoren wie Witterung, Einsatzort und vorhandenen Stör-
  frequenzen ab. Führen Sie deshalb vor jedem Einsatz mit einer zweiten Person, die 

  prüfen Sie auch wie sich das Modell während des Betriebs bei einem Signalausfall  
  wie z.B. bei leeren Senderbatterien oder ausgeschaltetem bzw. ausgefallenem 
  Sender verhält.
GB - 
  Never operate your model beyond sight. Both the maximum visibility as well as the 
  max. range of your model will depend on many factors such as weather, location 
  and interfering frequencies.Therefore, before each use perform a range test with a 
  second person securely holding the model and also check how the model reacts if 
  there is a signal failure e.g. when empty transmitter batteries are installed. 
FR - 
  N’utilisez jamais le modèle à une distance hors de votre visibilité. La visibilité 
  maximale ainsi que la portée maximale dépendent de plusieurs facteurs tels que le
   temps, le lieu d’utilisation et les présentes fréquences perturbatrices. Pour cela, 

  usage en cas de pertes de signal due par exemple à des piles usées ou à un 
  émetteur éteint.  
IT - 
  Non utilizzare il suo modello fuori della distanzia di vista. Sia la visibilità come la 
  portata massima del vostro modello dipendono da molti fattori, come il tempo, 
  disturbo di frequenza e il luogo di utilizzo. Eseguire un test prima di ogni utilizzo del 

  procedura potete testare come reagisce il modello durante la perdita del segnale 
  causato per esempio da una batterie scarica oppure la radio spenta.            
ES - 
  No utilizar su modelo fuera de la distancias de visibilidad. Tanto la visibilidad como 

  tiempo, frecuencia de interferencia y el lugar de utilización. Realice una prueba 

  este procedimiento se puede comprobar cómo el modelo reacciona durante la 
  pérdida de señal causada por ejemplo por una batería descargada o la emisora 
  apagada. 

CZ 

PL

NL

  als ook de max. afstand van het model zijn afhankelijk van vele factoren zoals het 
  weer, de werkingsplaats en storende frequenties. Daarom dient, voor elk gebruik, 
  een afstandtest met een andere persoon te worden uitgevoerd die het voertuig op 
  een veilige manier vasthoudt. Hier wordt het functioneren van het model bij 
  ontbrekend signaal tijdens de werking gecontroleerd als bv. bij lege batterijen van 
  de zender of bij een defecte zender of bij een zender die uit staat.
SK

DK
  Brug aldrig modellen på afstande, som ikke er inden fosynsvidde. Den maksimale 

  vejrforhold, anvendelsessted el. forstyrrende frekveser. Derfor bør man, før hver 
  aktivering, bede en anden om at holde modellen, hvorefter modellens rækkevidde 
  skal testes og der skal kontrolleres, hvordan modellen reagerer i tilfælde af 

  beskadigelse af senderen.

DE  
  Hiermit erklärt JAMARA e.K., dass die Produkte‚ „My First RC Traktor, No. 405320, 

  entsprechen.

GB        
  Hereby JAMARA e.K. declares that the products „My First RC Traktor, No. 405320, 

 
FR
  Par la présente, JAMARA e.K. déclare que les produits „My First RC Traktor, 

  Le texte intégral de la déclaration de conformité CE est disponible via l‘adresse 

IT
  Con la presente JAMARA e.K. dichiara che i prodotti „My First RC Traktor, 

ES
  Por la presente JAMARA e.K. declara que los productos „My First RC Traktor, 

CZ
„My First RC Traktor, 

  No. 405320, No. 405321, No. 405322“ 

  
PL 

„My First RC Traktor, 
  No. 405320, No. 405321, No. 405322“

NL
„My First RC Traktor, 

  No. 405320, No. 405321, No. 405322“ 
 voldoen. 

SK        

DK
My First RC Traktor, 

  No. 405320, No. 405321, No. 405322“ eer i overensstemmelse med direktiver

SE
  Härmed intygar företaget JAMARA e.K. att produkten „My First RC Traktor, 

. 

FI
  JAMARA e.K. toteaa, että tuote „My First RC Traktor, No. 405320, No. 405321,

 

NO  
  JAMARA e.K. erklærer herved at produktet „My First RC Traktor, No. 405320, 

 

HU
  A JAMARA e.K. ezennel nyilatkozik, hogy a modell, „My First RC Traktor, 
  No. 405320, No. 405321, No. 405322“

RO
  JAMARA e.K. declara pe propria raspundere  ca produsul „My First RC Traktor,
  No. 405320, No. 405321, No. 405322“ respecta reglementarile si cerintele 

DE

GB
 
FR

IT

ES

CZ
 
PL

NL
 

SK 

DK

SE
.
FI

NO 

HU

RO
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DE
  Legen Sie zuerst Batterien in das Modell ein. Schalten Sie nun das Modell ein. Anschließend 
  legen Sie Batterien in den Sender ein und drücken einen Knopf. Modell und Sender sind jetzt 
  gebunden.Achten Sie bei dem Betrieb mehrerer Modelle auf die richtige Bindung. Immer ein 
  Modell nach dem anderen Binden.
GB
  First, insert batteries into the model. Now switch on the model. Then insert batteries into the 
  transmitter and press a button. The model and transmitter are now bound.When operating 
  multiple models, make sure that you have the right binding. Always connect one model after 
  another.
FR
  Insérez d’abord les piles dans le modèle. Allumez maintenant le modèle. Ils insèrent ensuite 
  des piles dans l‘émetteur et appuient sur un bouton. Le modèle et l‘émetteur sont désormais 
  liés. Lors de l‘utilisation de plusieurs modèles, s‘assurer que la reliure est correcte. Toujours 
  un modèle après l‘autre.
IT

  le batterie nel trasmettitore e premono un pulsante. Il modello e il trasmettitore sono ora 

  sempre un modello dopo l‘altro.
ES
  Primero inserte las baterías en el modelo. Ahora enciende el modelo. Luego insertan baterías 

  Cuando utilice varios modelos, asegúrese de que el binding sea correcta. Hacer el binding 
  siempre un modelo tras otro.
CZ

PL

  na raz. 
NL
  Plaats eerst batterijen in het model. Schakel nu het model in. Vervolgens plaatsen ze 
  batterijen in de zender en drukken ze op een knop. Het model en de zender zijn nu gebonden. 

  binden. 

SK

DK
  Indsæt først batterier i modellen. Tænd nu modellen. De sætter derefter batterier i senderen 
  og trykker på en knap. Modellen og senderen er nu bundet. Sørg for den korrekte binding, 

SE
  Sätt först i batterierna i modellen. Slå nu på modellen. De sätter sedan i batterier i sändaren 

  modeller, se till att bindningen är korrekt. Knyter alltid en modell åt gången.
FI
  Aseta ensin paristot malliin. Kytke nyt malli päälle. Sitten he asettavat paristot lähettimeen ja 
  painavat painiketta. Malli ja lähetin on nyt sidottu Kun käytät useita malleja, varmista oikea 
  sidonta. Sidotaan aina yksi malli kerrallaan.
NO
  Sett først inn batterier i modellen. Slå nå på modellen. De setter så inn batterier i senderen 

  sørg for riktig binding. Knyter alltid en modell om gangen.
HU - 

RO - 

 

SE - Obs!
  Använd aldrig modellen på en sträcka som inte är inom synhåll. Maximal synlighet 
  och maximal räckvidd för modellen beror på många faktorer såsom 
  väderförhållanden, användningsplats och störningsfrekvenser. Varje gång innan du 
  startar modellen ska du därför be en annan person att hålla ordentligt i modellen och 
  testa sedan räckvidden och kontrollera hur modellen kommer att bete sig vid ett 
  signalfel på grund av t.ex. uttömt batteri i sändaren eller fel eller skada på sändaren.
FI
  Mallia ei saa käyttää näkökentän ylittävällä etäisyydell Mallin näkyvyys ja suurin 
  kantomatka riippuvat sellaisita tekijöistä, kuten säästä, maasto-olosuhteista ja 
  radiohäiriöistä. Sen vuoksi aina ennen käyttöä on tarkistetta va kantomatka toisen 
  henkilön kanssa, jonka on pidettävä mallia turvallisella tavalla. Tarkista myös mallin 
  toimin ta signaalin puuttuessa käyttöaikana, kuten esim. kaukosäätimen 
  paristovirran loppuessa tai sen vaurioituessa.
NO - Merk! 
  Bruk aldri modellen på en rute som ikke er innenfor synsvidde. Modellens 
  maksimale sikt og rekkevidde avhenger av mange faktorer, som værforhold, 
  brukssted og interferensfrekvenser. Be derfor alltid en annen person om å holde 
  modellen godt fast før du starter den, og test deretter rekkevidden og kontroller 

  i senderen eller en feil eller skade på senderen.

HU - 

RO
  Niciodata nu duceti modelul in afara razei vizuale. Atat raza vizuala, cat si raza de 

  cu o persoana care tine modelul in mana pentru a vedea cum reactioneaza daca se 
  pierde semnalul sau bateriile din radiocomanda se golesc. 

1 3 2 4

DE
Fernsteuerung:
1.  Vorwärts 
2. Drehlenkung
3. Hupe
4. Batteriefach

 Auf Polarität achten.

GB 

1.  Forward 
2. Rotary steering 
3. Horn
4. Battery compartment

FR

1.  Avant 
2. Direction tournante 
3. Klaxon
4.  Compartiment pour piles

 Respectant la polarité.

IT

1.  Avanti 
2.  Sterzo girevole 
3. Clacson
4.  Compartimento batteria

 Rispettando la polarità.

ES

1.  Delante 
2.  Dirección giratoria 
3. Bocina
4.  Compartimento de la batería

 Preste atención a la polaridad. 

CZ
Funkce:

 
3. Klakson
4.  Krytka baterií

PL - 

1. Do przodu 
 

3. Klakson
4. Komora na baterie

NL - 

1. Vooruit 
2. Draaibare besturing 
3. Claxon
4. Batterijcontainer

 letten.

SK - 

1. Forward 
 

3. Klaksón
4. Priestor pre batérie

DK

1.  Fremad
2.  Drejelig styring
3.  Horn
4.  Batterirum

 Pas på polaritet.

SE

1.  Framåt
2.  Svängbar styrning
3. Horn
4. Batterifack

FI
1.  Eteenpäin
2.  Kääntyvä ohjaus
3.  Äänimerkki 
4.  Paristotila

 Varmista, että paristojen 
 polariteetit ovat oikein päin.

NO  
 

1.  Videresend
2.  Svingbar styring
3.  Horn  
4.  Batterirom 
  
 Vær oppmerksom på 
 polariteten

HU

3.  Kürt
4. Elemtartó rekesz

  

RO

1.  Înainte

3.  Claxon
4.  Compartiment baterii

 Atentie la polaritate. 

2x AA
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  DE - Batteriehinweis:

Alte und neue Batterien nicht mischen!
-

ladbare Batterien mischen!

bevor sie geladen werden!

geladen werden!

GB - Battery warning:
Non-rechargeable batteries are not to be recharged! 

Do not mix old and new batteries!
-

geable batteries!
Rechargeable batteries are to be removed from the toy before 
being charged!
Rechargeable batteries are only to be charged under adult 
supervision! The supply terminals are not to be short-circuited!

FR - Indications relatives aux piles: 
Les batteries non rechargeables ne doivent pas être rechar-
gées! Ne pas ouvrir! Ne pas jeter au feu!
Ne pas utiliser des piles neuves et usées à la fois!
Ne pas utiliser en même temps des piles alcalines, standard 

Les piles rechargeables doivent être retirées du jouet!
Les batteries rechargeables ne peuvent être rechargées que
sous la surveillance d‘un adulte!
Les connexions ne doivent pas être court-circuitées!

IT - Avvertenza sulle batterie:
Le batterie non ricaricabili non devono essere caricate!
Non aprire! Non gettare nel fuoco!
Non usare contemporaneamente pile nuove e pile usate!
Non usare contemporaneamente pile alcaline, standard (zinco-

Le batterie ricaricabili devono essere rimosse dal giocattolo!
Le batterie ricaricabili possono essere ricaricate solo sotto la
supervisione di un adulto!
I morsetti di collegamento don devono essere cortocircuitati!

ES - Advertencia sobre las baterías:
Las baterías no recargables no se pueden cargar! No abrir! 
No arrojar al fuego! No mezcle baterías nueva y viejas!

baterías recargables!
Las baterías recargables deben retirarse del juguete!
Las baterías recargables sólo pueden cargarse bajo la supervi-
sión de un adulto!
Los conectores de conexión no deben estar en cortocircuito! 

CZ -  

nabíjecí baterie.

PL - 

rodzaju.

zabawki!

NL -
Laad geen wegwerpbatterij op! 
Niet openen! Niet in het vuur werpen! 
Gebruik geen oude en nieuwe battijen tegelijkertijd.

oplaadbare batterijen tegelijkertijd
Verwijder de batterijen uit het speelgoed voordat het wordt 
opgeladen!
Laad de batterijen op enkel onder toezicht van een volwassene!
Voorkom kortsluiting van de aansluitingsklemmen!

SK - 

Nezvierajte pripojovacie svorky!

DK - 
Engangsbatterier må ikke oplades!
Må ikke åbnes! Batterierne må ikke kastes ind i åben ild! 
Bland ikke gamle og nye batterier.

Alkaline batterier, Standard batterier, Genopladelige batterier.
Før påbegyndelse af opladning tages akkumulatorerne ud af
legetøjet! Akkumulatorerne må udelukkende oplades under 
voksen opsyn! Tilslutningsklemmer må ikke kortsluttes!

SE - 
Ladda inte upp engångsbatterier!
Öppna ej! Kasta ej i eld! Blanda inte gamla och nya batterier!

uppladdningsbara batterier!
Före laddning ta ut batterier från leksaken!
Batterier får laddas upp endast under tillsyn av vuxen!
Anslutningsklämmor får inte kortslutas!

FI -
Kertakäyttöistä paristoa ei saa varata! 
Ei saa avata! Ei saa heittää tuleen! 
Älä käytä uusia ja vanhoja paristoja yhdessä!
Älä käytä alkaliparistoja yhdessä sinkkihiili-paristojen tai 
ladattavien akkukennojen kanssa!
Ennen varausta poista akku lelusta!
Akkuja saa varata ainoastaan aikuisten valvonnan alla!
Liittimiä ei saa kytkeä toisiinsa!

NO - 
Ikke lad opp engangsbatterier! Må ikke åpnes! 
Må ikke kastes i ild! Ikke bland gamle og nye batterier!

eller oppladbare batterier!
Ta batteriene ut av leketøyet før lading!
Batterier må kun lades opp under oppsyn av en voksen!

HU - 

RO - Atentionare baterii:

unui adult!

DE - Modell 
1  Batteriefach

 Auf Polarität achten.
Achtung!

GB
1   Battery compartment

FR 
1  Compartiment pour piles

 Respectant la polarité.

IT
1 Compartimento batteria

 Rispettando la polarità.

-
-

ES
1 Compartimento de la batería

 Preste atención a la polaridad. 

-

-

CZ
1 Krytka baterií

PL   
1  Komora baterii 

NL - Onderdelen  
1  Batterijvak 

 letten.

SK   
1 Priehradka na batérie 

DK 
1  batterirum

 Vær opmærksom på 
 polariteten.
Fare

-

SE
1  batterifack

 Var uppmärksam på polaritet.
Fara

FI
1 Akkulokero

 Kiinnitä huomiota 
 napaisuuteen.
Vaara

-

-

NO
1  batterirom

 Vær oppmerksom på 
 polariteten.
Fare

HU
1  egy elemtartó rekesz

RO
1  Compartiment pentru baterii

-

2

A B

1

1x AA
2x AA
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DE - Achtung!

  Sie es wieder in Betrieb nehmen. Beim Austausch der Batterien muss eine Abkühl-
  phase von mindestens 10 Minuten eingehalten werden bis das Modell wieder 
  betrieben wird. Bei Überhitzung kann Beschädigung der Elektronik oder Brand-
  gefahr die Folge sein.
GB 

   When changing batteries there has to be a cooling phase of at least 10 min. before 

FR - 
  Après chaque utilisation, avant de remettre le modèle en marche, laissez le 

  endommagés ou un risque d´incendie peut survenir.
IT - 

  di rimetterlo in funzione. Durante la sostituzione delle batterie deve essere rispettata 

  nuovamente azionato. Il surriscaldamento può danneggiare l’elettronica o pericolo 
  d’incendio possono esssere le conseguenze.
ES - 

  de volver a ponerlo en funcionamiento. Al sustituir las baterías debe ser respetada 
  un período de enfriamiento de al menos 10 minutos hasta que se hace funcionar de 
  nuevo el modelo. El sobrecalentamiento puede dañar la electrónica o peligro de 
  incendio puden ser la consecuencia.
CZ 

PL 

NL 
  Laat het model na elk gebruik voldoende afkoelen voordat u het weer in gebruik 
  neemt. Bij het vervangen van batterijen moet er een afkoelfase van minstens 

  de elektronica beschadigen of brand veroorzaken.

SK 

  elektroniky
DK 
  Efter hver brug skal modellen have tilstrækkelig tid til at køle ned, før den tages i 
  brug igen. Ved udskiftning af batterierne skal en køleperiode på mindst 10 minutter 

  elektronikken eller forårsage brandfare.
SE
  Låt modellen svalna tillräckligt efter varje användning innan den tas i bruk igen. Låt 
  modellen svalna tillräckligt efter varje användning innan den tas i bruk igen. Vid byte 
  av batterier måste ni vänta minst 10 min innan modellen kan användas igen. 
  Överhettning kan skada elektroniken eller kan leda till brand.
FI
  Anna mallin ja sen akkujen jäähtyä käytön jälkeen noin 10 minennen paristojen 
  vaihtoa tai uutta käyttökertaa. Mallin ylilämpeneminen voi vaurioittaa mallin 
  sähköosia ja pahimmillaan sytyttää tulipalon.
NO -  Merk! 
  La modellen kjøle seg tilstrekkelig ned etter hver bruk før den tas i bruk igjen. La 
  modellen kjøle seg tilstrekkelig ned etter hver gang du har brukt den før du bruker 
  den igjen. Når du bytter batterier, må du vente i minst 10 minutter før du bruker 

HU 

RO - 

  Cand inlocuiti bateriile, trebuie sa lasati modelul sa se raceasca cel putin 10 minute 
  inainte sa il utilizati din nou. Supraincalzirea poate duce la deteriorarea electronicii 
  sau chiar la incendierea acestora.

1

ON OFF

DE
GB
FR

IT
ES
CZ - Obsluha 

PL
NL
SK

DK 
SE
FI - Käyttöohje

NO
HU
RO 

DE
1. ON/OFF
 Schalten Sie erst das Modell  
 ein und legen Sie dann 
 Batterien in den Sender ein. 

GB 
1. ON/OFF
 First switch on the model and 
 then insert batteries into the 
 transmitter.

FR
1. ON/OFF
 Allumez d‘abord le modèle, 
 puis placez-le. Insérez les 
 piles dans l‘émetteur.

IT 
1. ON/OFF
 Accendere prima il modello e 
 poi posizionarlo. Inserire le 
 batterie nel trasmettitore.

ES 
1. ON/OFF
 Primero encienda el modelo y 
 luego colóquelo. Inserte las 
 pilas en el transmisor.

CZ 
1. ON/OFF

PL
1. ON/OFF

 baterie do nadajnika.

NL

 Schakel eerst het model in en 
 plaats het vervolgens. Plaats 
 batterijen in de zender.

SK
1.  ON / OFF
 Najprv zapnite model a potom 

DK

 Tænd først modellen og placer 
 den derefter. Sæt batterier i 
 senderen.

SE

 Slå först på modellen och 
 placera den sedan. Sätt i 
 batterier i sändaren.

FI

 Kytke ensin malli päälle ja 
 aseta se sitten paikalleen. 
 Aseta paristot lähettimeen.

NO 
 

 Slå først på modellen og 
 plasser den deretter. Sett inn 
 batterier i senderen.

HU 
1. BE / KI

 majd helyezze be. Helyezze be 
 az elemeket a jeladóba.

RO

DE

3. Drehlenkung

GB 

FR
2. Avant

IT 

ES 

 atrás

CZ 
 

 
 

PL
 

 
 

NL
 

 
 

SK
 

 
 

DK
 

 
4.  Motorlyd / Horn / 

SE
 

 
4.  Motorljud / Horn /

FI
 

 
 

NO 
 

 
4.  Motorlyd / Horn / 

HU 
 

 
 

RO
 

 
 

2x AA

2 3 4
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DE 
GB 
FR  

IT
ES
CZ  

PL  
NL
SK

DK
SE
FI -  Turvalausekkeet

NO
HU
RO

DE - Halten Sie Ihre Hände von 
  beweglichen Teilen fern.
GB - Keep hands away from moving
  parts.
FR -  Garder vos mains hors de
  portées des pièces mobiles. 
IT  -  Tenere le mani lontane dalle
  parti in movimento.
ES - Mantenga las manos alejadas 
  de las piezas móviles. 
CZ - 

PL - 

NL - Houd uw handen uit de buurt
  van bewegende delen.
SK

DK - Hold hænderne væk fra at 

SE - Håll händerna borta från
  rörliga delar.
FI - Pidä kädet irti pois liikkuvista
  osista.
NO - Hold hendene borte fra 
  bevegelige deler.
HU - 

RO - Nu atingeti cu mana partile in
  miscare.

DE - Benutzung nur unter 
  unmittelbarer Aufsicht von 
  Erwachsenen.
GB - 
  supervision of an adult.
FR -  
  surveillance d’un adulte.
IT - 
  sorveglianza di un adulto.
ES - 
  directa de un adulto.
CZ - 

PL - 
nadzorem osób 

NL - Gebruiken enkel onder direct
  toezicht van een volwassene.
SK 

DK - Det anbefales, at en voksen 
  person altid holder opsyn.
SE - Används endast under direkt  
  övervakning av en vuxen.
FI  - Aikuisten täytyy valvoa lapsia
  kun he käyttävät laitetta.
NO - Må kun brukes under direkte  
  tilsyn av en voksen.
HU - 

RO - 
  supravegherea unui adult.

DE -  Sind die Batterien leer, 
  wechseln Sie sie aus.
GB - The batteries are nearly empty,
  replace the batteries. 
FR - Si ce les piles sont vides, 
  changez ceux-ci.
IT - Controllare il stato delle 
  batterie, potrebbero essere 
  scariche. 
ES - 
  sustituya las pilas por otras 
  nuevas.
CZ - 

PL - 

NL - Indien de batterijen leeg zijn,
  moeten deze worden 
  vervangen.
SK - Ak sú batérie vybité, musia

DK -  
  udskiftes.
SE - Batterierna är nästan slut, byt 
  ut batterierna.
FI - Vaihda paristot ennen kuin ne
  ovat täysin tyhjät.
NO - Batteriene er nesten tomme,  
  bytt ut bytt ut batteriene.
HU - A lemerült elemeket cserélje  
  ki.
RO -  Cand bateriile sunt aproape 
  terminate, inlocuiti-le.

DE - Auf Polarität achten!
GB - Pay attention to the polarity!
FR - Prêter attention aux la polarité!
IT  - Prestare attenzione alla 
  polarità!
ES - Preste atención a la polaridad!
CZ - Dbejte na polaritu!
PL -

NL - 
SK
DK - Pas på polaritet!
SE - Var uppmärksam på polernas 
  riktning!
FI - Varmista, että paristojen 
  polariteetit ovat oikein päin. 
SV - Vær oppmerksom på polaritet!
HU - 
RO - Atentie la polaritatea bateriilor!

DE - Auf die Frequenzen in Ihrem  

GB - Pay attention to the 
  frequencies in your 
  environment! 
FR -  Faites attention aux 
  fréquences dans votre 
  environnement!
ES - Preste atención a las 
  frecuencias en su entorno!
IT - Prestare attenzione alle 
  frequenze nel proprio 
  ambiente!
CZ - 

PL - 

  otoczeniu!
NL
  omgeving letten!
SK 

DK - Pas på frekvenser i 
  omgivelserne!
SE -  Var uppmärksam på
  frekvenserna i din närhet!
FI  - Varmista, että radiolaitteiston
  käyttämä taajuus ei aiheuta 
  häiriöitä käyttöympäristössä.
NO - Vær oppmerksom på frekven-
  sene i nabolaget ditt!
HU - 

RO - Atentie la interferentele de pe 
  frecventa! 

DE - Betreiben Sie das Modell nicht 
  bei Regen, Schnee, Nässe
  oder Sand.
GB - Do not drive in rain, snow, 
  wetness or sand.
FR - Ne pas conduire sous la pluie,
  la neige, humidité ou sable.
IT - Non guidare sotto la pioggia, 
  neve, umidità o sabbia.
ES - No conduzca bajo la lluvia, la
  nieve, humedad o arena.
CZ - 

PL - 

  mokrej powierzchni oraz na 
  piasku.
NL - Het model mag niet worden
  gebruikt in de regen, sneeuw 
  en op natte grond of 
  zandgrond. 
SK
  v snehu, na mokrom povrchu a 
  piesku. 
DK - Brug ikke modellen, når det
  regner, sner el. i vådt el. sandet 
  miljø.
SE - Kör inte i regn, snö, vatten 
  eller sand.
FI - Älä käytä sateessa, lumessa,
  kosteissa olosuhteissa tai 
  hiekassa.
NO - Ikke kjør i regn, snø, vann 
  eller sand. 
HU - 
  hóban, nedves felületeken és 
  homokon.
RO - Nu pilotati pe ploaie, zapada,
  noroi sau nisip.

DE - Nicht auf befahrenen Straßen
  und Plätzen fahren.
GB - Never drive on roads or areas 
  used by real vehicles.
FR - Ne roulez jamais  sur la voie
  publique ou des endroits 
  fréquentés.
IT - Non giocare sulle strade
  comuni.
ES - No utilice  en calles o plazas  
  transitadas.
CZ - 
  a místech.
PL - 
  placach (z ruchem 

NL - Niet op drukke straten en 
  pleinen rijden.
SK - Nejazdite na uliciach a

DK - Brug ikke modellen på tungt

SE - Kör aldrig på vägar eller 
  områden som används av 
  riktiga fordon.
FI - Älä koskaan käytä kadulla tai
  liikenteen seassa.
NO - Kjør aldri på veier eller  
  områder som brukes av  
  ekte kjøretøy.
HU - 

RO - Nu pilotati pe sosele sau in 
  zone unde merg vehicule 
  reale.

DE - Fahren Sie nie außerhalb der
  Reichweite Ihrer 
  Fernsteuerung.
GB - Never run out of the reach of 
  your remote control.
FR - Laissez jamais celle-ci sortir
  de la portée de votre émetteur.
IT - Non utilizzare il modello fuori la
  portata della trasmittente.
ES - 
  alcance de su emisora.
CZ - 
  a místech.
PL - 

  sterowania.
NL - Rijd nooit buiten het bereik van
  uw afstandsbediening.
SK -  Nikdy nejazdite mimo dosah

DK - Lad aldrig modellen køre  
  udenfor fjernbetjeningens  
  rækkevidde.
SE - Lämna aldrig din fjärrkontrolls 
  räckvidd.
FI - Älä päästä ajoneuvoa 
  radiokantaman ulkopuolelle.
NO - Gå aldri utenfor fjernkontrol-
  lens rekkevidde.
HU - 

RO - Nu iesiti din raza de actiune a 
  radiocomenzii.

DE - Nicht direkter Sonnenbe-
  strahlung oder Wärme 
  aussetzen.
GB - Do not leave in very strong
  sunlight.
FR - N‘exposez jamais votre 
  modèle directement aux 
  rayons du soleil.
IT  - Non disporre il modello sotto il 
  sole oppure nel caldo.
ES - No exonga el modelo a los 
  rayos solares directos o 
  fuentes de calor.
CZ - 

PL -

NL -  Niet buiten het bereik van de
  afstandsbediening rijden.
SK - 

  teplu 
DK - Modellen må ikke udsættes 
  for direkte sollys eller direkte 
  varmepåvirkning. 
SE - Lämna den inte i mycket starkt 
  solljus.
FI  - Älä jätä mallia tai lähetintä  
  voimakkaaseen
  auringonpaisteeseen.
NO - Ikke la den stå i svært sterkt  
  sollys.
HU - 

  ki.
RO - Nu lasati expus la soare 
  puternic.

DE - Verschmutzungen mit einem 
  feuchten Tuch entfernen.
GB - Clean by using a damp cloth.
FR -  Essuyez la boue avec un 
  tissu humide.
IT - l‘inquinamento possono 
  essere rimossi con un panno 
  umido
ES - Polución se puede eliminar 
  con un paño húmedo.
CZ - 

PL - 

NL  - Verontreinigingen moeten
  worden verwijderd met een 
  vochtige doek.
SK 

DK - Til rengøring af modellen brug 
  en fugtig klud.
SE - Rengör med en fuktig trasa.
FI - Puhdista kostealla liinalla
NO - Rengjør med en fuktig klut.
HU - 

RO - Curatati folosind o carpa 
  umeda.

XX X X
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DE - 
  Modell lagern.
GB - 
  separately when not in use.
FR - 
  être stockée dans la modèle. 
IT - 
  accumulatore separatamente 
  quando non sono in uso.

ES - 

  separado.
CZ
  neskladujte v modelu.
PL 

  akumulatorów w modelu.
NL
  model bewaren.

SK

DK - 
  må under ingen omstændigh
  der opbe vares i modellen.
SE - Förvara aldrig engångs-

  batterier i modellen
FI - 
  ristoja mallissa.

NO - 
  suppladingsbara batteri i 
  modeller
HU - 

RO - Depozitati separat bateriile pe 
  perioada de neutilizare a 
  produsului.

DE 
GB 
FR  

IT
ES
CZ  

PL  
NL
SK

DK
SE
FI -  Turvalausekkeet

NO
HU
RO

DE - Fehlerbehebung

 eingelegt
 - Siehe Seite 3-4

 - Tauschen Sie die Batterien 
  gegen volle aus. 
 
GB

 inserted
 - See page 3-4

 - Replace the battery with full 
  batteries
  
FR

 insérées 
 - voir page 3-4 

 - Remplacez les piles par des 
  piles pleines. 

IT 

 batterie
      -  Vedere pagina 3-4

 - Sostituire le batterie con 
  batterie cariche.

ES

 baterías  

 - Reemplace las baterías por 
  baterías llenas.

CZ

 - Viz strany 3-4

  baterie s plnou kapacitou.

PL

 baterii
 - Patrz str. 3-4

  na nowe

NL

 geplaatst

 - Vervang de batterijen met 
  nieuwe batterijen

SK 

DK 

 - se side 3-4

 -  udskift batterier ne med de 
  fulde.

SE

 -  Se sidan 3-4

 -  Sätt i nya batterier.

FI 

 - Katso sivu 3-4

 - Vaihda uudet paristot

NO  
 

 -  Se side 3-4 

 - Sett inn nye batterier. 

HU

 - Cserélje ki az elemeket 
  teljesen.

RO 

 - Vezi pagina 3-4

 - Inlocuiti-le cu altele noi
   

DE
  Batterien und Akkumulatoren dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden sondern

  die reizend wirken, Allergien auslösen können oder hochreaktiv sind, ist die getrennte 

  heit. Sofern die Batterien unterhalb der durchgestrichenen Abfalltonne auf Rädern mit 

GB

  batteries free of charge to the retail store. As batteries contain substances that can be 
  irritant, can cause allergy and are highly reactive, separate collections and proper 
  recycling is important to the environment and to your health. If the batteries are marked 
  with a chemical symbol Hg, Cd or Pb below the crossed-out waste bin on wheels it 

FR
  Les piles et les accumulateurs ne doivent strictement pas être jetés avec les ordures 
  ménagères, mais doivent être jetés séparément. Vous êtes tenues de déposer vos 

  utilisation, vous avez la possibilité de retourner vos piles gratuitement chez des 
  commerçants.  Dès lors que les piles contiennent des substances qui peuvent causés 

  collecte et le recyclage comme recommandé, ce qui est très important pour 

  poubelle avec roulettes et une croix, mis en évidence avec un symbole chimique Hg, 

IT

  essere smaltiti separatamente. Siete obbligati di eseguire lo smaltimento 

  batterie dopo l’uso gratuitamente nelle attività commerciali. Dato che le batterie 
  contengono delle sostanze, che provocano irritazione, possono causare allergie o sono 

  e la sua salute. Se le batterie, a disotto del “bidone a ruote cancellato” sono segnati con 

ES
  Baterías y acumuladores no deben desecharse en la basura doméstica, pero se deben 

  de su uso de forma gratuita en las actividades comerciales. Dado que las baterías 
  contienen sustancias que causan irritación, pueden causar alergias o son altamente 
  reactivos, la recogida selectiva y el reciclaje son importantes para el ambiente y su 

CZ

PL 

NL 

  moeten apart worden verwijderd. De eindgebruiker moet de gebruikte batterijen in 

  gebruik kan de batterij kosteloos in de winkel worden teruggegeven. De batterijen 

  reactief, moeten om die reden afzonderlijk worden ingezameld en in overeenstemming 

  de batterijen onder het symbool van de doorkruiste afvalbak met wielen, met chemisch 
  symbool Hg, Cd en Pb zijn gemarkeerd, geeft dat aan dat ze meer dan 0,0005% kwik 

SK

  alebo viac, ako 0,004 % olova.
DK 

  kan fremkalde allergi og er stærkt reaktive, derfor er særskilt indsamling og 
  genanvendelse heraf i overensstemmelse med den gældende lovgivning vigtig for 
  miljøet og Deres sundhed. Er batterierne, under piktogrammet med en overstreget 
  skraldespand, mærket med en kemisk betegnelse Hg, Cd el. Pb, betyder det, at de 

  bly. 
SE 
  Batterier och ackumulatorer får man inte kasta bort med hushålls avfall, men man ska 
  kasta bort dem separat. Den användaren måste kasta bort de utnyttjade batterierna 

  allergiska reaktioner och är hög reaktiva, darför dess separat återvinning och dess 

  den överstrykade korgen ett märke Hg, Cd eller Pb, det betyder att de innehåller mer 

FI 
  Paristoja ja akkuja ei saa heittää pois talousjätteiden kanssa, vaan ne on hävitettävä 
  erikseen. Käyttäjän tulee hävittää kuluneet paristot määräyksien mukaisesti (erillinen 

  sisältävät ärsyttäviä aineita, jotka voivat aiheuttaa allergioita ja ovat hyvin reaktiivisia, 
  jonka vuoksi niiden lainmukainen käyttö on tärkeä ympäristölle ja terveydellenne. Mikäli 
  paristot on merkitty jätekorin alapuolella olevalla Hg, Cd tai Pb -tunnuksella, ne 
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DE GB FR  IT ES CZ
PL NL SK DK SE FI

NO  | HU  | RO  | HR - 

DE -
DE -
EU -
CH -
CZ -
HR -
HU -

NO 
  Batterier og akkumulatorer må ikke kastes sammen med husholdningsavfallet, men må 
  kastes separat. Denne brukeren må kaste de brukte batteriene i henhold til loven 

  allergiske reaksjoner og er svært reaktive, derfor er separat resirkulering og bruk i 
  henhold til loven viktig for miljøet og for deg. Hvis disse batteriene har et Hg-, Cd- eller 
  Pb-merke ved siden av kurven med kryss over, betyr det at de inneholder mer enn 

HU

RO
  Bateriile si acumulatorii nu trebuie puse in gunoiul obisnuit. Aveti obligatia de a arunca 
  bateriile si acumulatorii conform regulilor. Dupa utilizare, le puteti duce la magazine, 
  gratuit. Deoarece bateriile si acumulatorii contin substante ce pot provoca iritatii, alergii 
  sau sunt reactive, este importanta colectarea si reciclarea lor pentru protectia mediului 
  si a sanatatii dumneavoastra. Daca acestea sunt marcate cu simbolul Hg, Cd sau Pb 

DE
  Elektrogeräte dürfen nicht im Hausmüll entsorgt werden, sondern müssen getrennt 

  nehmen und das Elektroaltgerät bei den kommunalen Sammelstellen abzugeben. 

  von Ihnen selbst entfernt werden.  
GB
  Electrical appliances must not be disposed of in domestic waste and must be disposed 

  electrical equipment at the communal collection points. Should personal data be stored 
  on the electrical appliance you must remove them by yourself.
FR
  Les appareils électriques ne doivent strictement pas être jetés dans les ordures 

  de collectes. Si des informations personnelles sont présents sur les appareils 
  électriques, celles-ci doivent être retirés par vous-même avant tout élimination du 
  produit.
IT

  smaltiti separatamente. Siete obbligati di rimuovere le batterie e portare l´apparecchi 

  apparecchio elettrico, devono essere rimossi da voi stessi. 
ES
  Aparatos eléctricos no pueden desecharse en la basura doméstica, pero se deben 

  aparatos eléctricos viejos en los puntos de recogida comunales. En caso de que hay 
  datos personales en el aparato eléctrico se deben remover de usted mismo.
CZ 

PL 

NL
  Elektrische apparatuur mag niet met het gewone huisvuil weggegooid worden, maar 
  moet apart worden verwijderd. De eindgebruiker is verplicht- indien mogelijk - om de 
  accu te verwijderen en elektrische apparatuur naar stedelijk afvalinzameling te leveren. 
  Staan op het apparaat de persoonlijke gegevens dan moeten ze zelfstandig worden 
  verwijderd.

SK

DK

  påført personlige oplysninger, skal de fjernes af brugeren.
SE -  
  Elektriska anordningar får man inte kasta bort med hushålls avfall, men man ska kasta 

FI
  Sähkölaitteita ei saa heittää pois talousjätteiden kanssa, vaan ne on hävitettävä 
  erikseen. Mahdollisuuksien mukaan käyttäjä tulee poistaa paristot ja luovutettava 
  kulunut sähkölaite paikalliseen jätekeräyspisteeseen. Jos laitteessa on henkilötietoja, 
  käyttäjän on ne poistettava.
NO  
  Elektriske apparater må ikke kastes sammen med husholdningsavfallet, men må 
  kastes separat. Brukeren er forpliktet til - hvis det er mulig - å ta ut batteriet og levere 
  det elektriske utstyret til et innsamlingssted. Hvis enheten inneholder 
  personopplysninger, må disse fjernes.
HU

RO 
  Dispozitivele electrice nu trebuie puse in gunoiul obisnuit, ci aruncate separat. Aveti 
  obligatia de a scoate bateriile si sa aruncati echipamenele electrice la punctele de 
  colectare. Daca au ramas date personale in electronica produsului, trebuie sa le 
  scoateti personal.


